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SVARĪGI DROŠĪBAS PASĀKUMI  

Pirms lietošanas izlasiet visas instrukcijas 

 

Brīdinājums! 

 

1. Produkts jālieto tikai saskaņā ar šo instrukciju un tikai atļautajās pielietojuma jomās. Produktu 

nedrīkst kombinēt, samontēt vai labot ar citām nekā šajā instrukcijā vai citā Care of Sweden 

dokumentācijā norādītajām detaļām, piederumiem vai rezerves daļām. 

 

2. Matrači aizsargāti ar higiēniskiem pārvalkiem, nelietojiet  matračiem citus pārvalkus. 

 

3. NENOVIETOJIET uguns avotu / karstu virsmu, piemēram, uguns, degošu cigarešu vai karstu lampu 

tuvumā. Lai gan ir pārbaudīta produkta atbilstība ugunsdrošības īpašībām, tas var tikt bojāts, ja 

nonāks saskarē ar aizdegšanās avotu.   

 

4. Novietojiet un lietojiet produktu tā, lai tas nebūtu saspiests vai bojāts. UZMANĪBU: īpaši 

uzmanieties, lai tas netiktu saspiests starp gultas sānu margām. 

 

5. Vienmēr pārliecinieties vai matrača izmērs ir pareizs. 

 

6. Higiēniskais pārvalks ir ūdens necaurlaidīgs un gaisa necaurlaidīgs, taču ir tvaiku caurlaidīgs. Lai 

novērstu nosmakšanas risku, pārliecinieties vai pacients guļ piemērotā pozīcijā. 

 

7. Nepieļaujiet, lai matracis tiktu bojāts ar asiem priekšmetiem. 
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1. Ievads 

 

Pirms lietošanas vienmēr izlasiet lietotāja instrukciju. 

 

1.1. Vispārīga informācija 

 

Šis produkts ir medicīniskais produkts ar CE marķējumu saskaņā ar MDD 93/42/EEC. Produkts atbilst 

piemērojamajiem standartiem saskaņā ar medicīnas ierīču direktīvām: SS 876 00 01, SS 876 00 02, SS 876 

00 04, SS 876 00 11, SS-EN-ISO 12182, SS-EN-ISO 14971, SS-EN ISO 10993-1, EN 14126, EN 597-1, EN 579-2. 

 

1.2. Pielietojums 

 

Optimal AD matrači ir preventīvi, higiēniskie matrači, izmantojami visu veidu aprūpes vietās, paredzēti 

sāpju mazināšanai, izgulējumu profilaksei un kā palīglīdzekļi izgulējumu ārstēšanai. 

Optimal 5zon®, Solett, Sumo AD, Cura un Cool matrači ir kombinētie matrači, kas tiek novietoti tieši uz 

gultas pamatnes. Optimal 5zon® BM un Solett BM ir virsmatrači, kas tiek novietoti uz jau esošajiem 

matračiem. 

 

Matračiem ar Evac pārvalku ir rokturi un Velcro avārijas evakuācijas siksnas. Ja pārvalkam ir sānu rokturi, tie 

ir paredzēti tukša matrača pacelšanai. Citādi izmantojot matraci, jūs pats uzņematies risku un tad 

produktam netiek sniegta nekāda garantija. 

 

1.3. Evakuācijas instrukcijas 

 

Evac ir matrača pārvalks, kurā ir integrēta funkcija pacientu ar ilgstošu gultas režīmu evakuācijai. 

Ugunsgrēka vai citas ārkārtas situācijas gadījumā nav laika domāt, ko darīt tālāk. Tāpēc ir ļoti svarīgi, lai 

drošības iekārtas, kā arī evakuācijas procedūras būtu iepriekš labi izplānotas un zināmas. 

 

Evac matrača pārvalkam ir trīs rokturi galvgalī un kājgalī. Sānos ir rokturi ar Velcro siksnām. Šīs siksnas ir 

paredzētas, lai piestiprinātu pacientu pie matrača pirms evakuācijas sākuma. Siksnas ir salocītas matrača 

sānos esošajās aizsardzības kabatās ar izvirzītiem galiem, lai tās varētu viegli izvilkt. 

 

BRĪDINĀJUMS! 

Personām, kuras veic evakuāciju, jābūt pienācīgi apmācītām. Vienmēr, pirms sākat evakuāciju, pārbaudiet 

iekārtu, pārvalku un matraci, lai nodrošinātu drošu evakuāciju. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



5 
 

 

Evakuācijas instrukcijas 

 

 
Novilkšana no gultas 

 

 Informējiet pacientu par to, kas notiek.  

 Nolaidiet gultu un nofiksējiet. 

 Izvelciet un nostipriniet Velcro siksnas tā, lai matracis izveido ap pacientu caurules formu. 

 Izmantojot matrača kājgalī esošos ārējos rokturus, novelciet matraci no gultas. 

 Lēnām novietojiet pacientu uz zemes. 

 

 

Uz līdzenas virsmas  

 Izvelciet ārējos rokturus, esošus matrača 
kājgalī. 

 Darba pozīcijai ir jābūt ar nelielu slīpumu uz 
leju.   

  

 

Vilkšana lejup pa kāpnēm 

 Ejiet atmuguriski, kamēr galvenā matrača daļa 
nolaidīsies no augšējā pakāpiena. 

 Pagriežat pacientam muguru un skataties 
kustības virzienā. 

 Ar vienu roku  turieties pie kāpņu margām  un 
ar citu roku velciet  aiz vidējā matrača 
roktura. 

 Kāpiet lejup pa kāpnēm. Ir svarīgi saglabāt 
ātrumu neskrienot. 

 

 

 Mācības / prakse 

Par ko ir jāpadomā mācību laikā. 

 

Novilkšana no gultas: 

 Gultā guļošam pacientam nevajadzētu gulēt pašā matrača augšdaļā, jo pastāv risks, ka velkot var 

ievainot viņa galvu pret gultu. 
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Vilkšana lejup pa kāpnēm: 

 Lai apgūtu tehniku, sāciet no tukša matrača vilkšanas lejup pa kāpnēm. 

 Ja jūs mācaties pacientam guļot uz matrača, galvgalī rokturus var nostiprināt ar virvi. Vēl viens 

cilvēks var iet aiz jums un palīdzēt, ja rodas problēmas. 

 Ir ieteicams mācīties uz tām pašām kāpnēm, pa kurām notiks evakuācija. 

 

Kopumā: 

Galvenais apmācību mērķis ir nevis sasniegt lielu ātrumu, bet apgūt pareizu tehniku. 

 

Mācību pārvalki 

 Sakarā ar lielu iekārtas saspīlējumu evakuācijas laikā, mācību beigās vienmēr pārbaudiet vīles un 

rokturus. Mēs iesakām mācībām izmantojamo iekārtu marķēt ar uzrakstu "mācību iekārta" un to 

izmantot tikai šim nolūkam. 

 

Paskaidrojumi  

 Ja nelieto Velcro siksnu, pastāv risks, ka pacients noslīdēs / novelsies no matrača. 

 Vilkšana aiz gala samazina spriedzi tam, kurš velk, un tas nozīmē, ka evakuācija var būt ātrāka un 

drošāka.  

 Vilkšana pa kāpnēm ir visgrūtākā evakuācijas daļa un šeit vajadzētu trenēties īpaši pamatīgi. 

 Pacienta rokām vajadzētu būt zem Velcro siksnām. Tas samazina risku, ka nobijies pacients aiz kaut 

kā sagrābs. 

 

UZMANĪBU! 

Maksimālais matrača lietotāja svars ir arī svara ierobežojums, izmantojot matraci evakuācijai. 

 

Lai nodrošinātu pienācīgu evakuācijas pārvalka funkciju, ir svarīgi regulāri pārbaudīt matrača kvalitāti. 

Pārbaudiet stiprinājumus un pārliecinieties vai nav bojājumu, kas varētu radīt problēmas evakuācijas laikā. 
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2. Produkta apraksts un ekspluatācijas īpašības 

 

Optimal matrači ir pieejami dažādos izmēros: 80 cm, 85 cm, 90 cm platumā un 200 cm, 205 cm un 210 cm 

garumā. Turklāt ir 105x200 cm un 120x200 cm izmēru matrači. Ja jums nepieciešami citi izmēri, sazinieties 

ar Care of Sweden. 

 

Lai iegūtu vairāk informācijas, lūdzu, sazinieties ar Care of Sweden vai savu vietējo izplatītāju. 

 

2.1. Pārvalku piegāde 

 

Visi pārvalki  ir tā sauktie higiēniskie pārvalki. Tie ir viegli tīrāmi un izmantojami, nodrošinot visaugstākos 

tīrīšanas un higiēnas standartus. Pārvalki ir tvaiku caurlaidīgi, kas samazina ādas saslapšanas risku. 

 

Pārvalks Olivia – pārvalks ar aizsargātu rāvējslēdzēju trijās pusēs. Pieejami dažādi augstumi. Krāsa pelēka 

vai zila. 

 

Evac pārvalks – pārvalks ar aizsargātu rāvējslēdzēju visās četrās pusēs, dalāms (augšējā un apakšējā daļa). 

Funkcionāli rokturi evakuācijai, pārvietošanai un transportēšanai. Krāsa pelēka / melna. 

 

Pārvalks Sumo – kā arī Evac pārvalks, taču bez rokturiem evakuācijai. Funkcionāli rokturi visās četrās pusēs 

matrača transportēšanai, krāsa pelēka / melna. 

 

Pārvalks Nordic – pārvalks ar metinātām šuvēm un aizsargātu rāvējslēdzēju trijās pusēs. Rokturi vienā 

garākajā pusē matrača transportēšanai. Krāsa zila. 

 

Pārvalks Skandic – pārvalks ar metinātām šuvēm, rāvējslēdzējs vienā pusē. Krāsa zila. 

 

Pārvalks Quilt – dūrieniem šūts pārvalks ar rāvējslēdzēju trijās pusēs. 

 

2.2. Produkta apraksts 

 

Optimal 5zon® 
Matracis aizstājējs, kas nodrošina lielisku spiediena 
izlīdzināšanu un unikālu sēdēšanas funkciju. 
 
Funkcija: lietošanai līdz II. pakāpes (ieskaitot)  
izgulējumu profilaksei un ārstēšanai. 
Pamatne: porolons augstas elastības  pakāpes  
65+50 kg/m3. 
Augstums: 14 cm. 
Pārvalks: Evac, Olivia, Nordic un Quilt. 
Lietotāja svars: 40-130 kg. 
Garantija: 3 gadi. 

 
Integrēta sēdēšanas funkcija 
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Optimal 5zon® BM 

Mīksts un elastīgs virsmatracis, kas tiek novietots uz jau esošā matrača. Unikāls matrača dizains nodrošina 

labas spiediena izlīdzināšanas īpašības. 

 

Funkcija: lietošanai līdz I. pakāpes (ieskaitot)  izgulējumu profilaksei un ārstēšanai. 

Pamatne: porolons augstas elastības  pakāpes 65 kg/m3. 

Augstums: 6 cm. 

Pārvalks: Olivia un Quilt. 

Lietotāja svars: 40-130 kg. 

Garantija: 2 gadi. 

 

Optimal Cool 

Matrača aizstājējsistēma ar profilētu virsmu. 

 

Funkcija: lietošanai līdz I. pakāpes (ieskaitot)  izgulējumu profilaksei un ārstēšanai. 

Pamatne: porolons augstas elastības  pakāpes 35 kg/m3. 

Augstums: 13 cm. 

Pārvalks: Olivia, Evac, Nordic un Quilt. 

Lietotāja svars: maks. 110 kg. 

Garantija: 2 gadi. 

 

Optimal Cura 

Divu slāņu matrača aizstājējsistēma, porolons augstas elastības  pakāpes un viskoelastīgs porolons. 

 

Funkcija: lietošanai līdz I. pakāpes (ieskaitot)  izgulējumu profilaksei un ārstēšanai. 

Pamatne: porolons augstas elastības  pakāpes + viskoelastīgs porolons 50 kg/m3. 

Augstums: 13 cm. 

Pārvalks: Olivia, Evac, Nordic un Quilt. 

Lietotāja svars: maks. 130 kg. 

Garantija: 3 gadi. 

 

Optimal Solett 

Matrača aizstājējsistēma, speciāli izstrādāta viegliem un jūtīgiem cilvēkiem. 

 

Funkcija: lietošanai līdz I. pakāpes (ieskaitot)  izgulējumu profilaksei un ārstēšanai. 

Pamatne: porolons augstas elastības  pakāpes 50 kg/m3  + 35 kg/m3. 

Augstums: 12 cm. 

Pārvalks: Olivia, Evac, Nordic un Quilt. 

Lietotāja svars: maks. 60 kg. 

Garantija: 2 gadi. 
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Optimal Solett BM 

Mīksts virsmatracis, speciāli izstrādāts viegliem un jūtīgiem cilvēkiem. 

 

Funkcija: lietošanai līdz I. pakāpes (ieskaitot)  izgulējumu profilaksei un ārstēšanai. 

Pamatne: porolons augstas elastības  pakāpes 50 kg/m3  + 35 kg/m3. 

Augstums: 6 cm. 

Pārvalks: Olivia un Quilt. 

Lietotāja svars: maks. 60 kg. 

Garantija: 2 gadi. 

 

Optimal Sumo AD 
Matrača aizstājējsistēma, speciāli izstrādāta ļoti liela svara 
personām un unikālu sēdēšanas funkciju. 
 
Funkcija lietošanai līdz I. pakāpes (ieskaitot)  izgulējumu 
profilaksei un ārstēšanai. 
Pamatne: porolons augstas elastības  pakāpes 65kg/m3 + 50 
kg/m3. 
Augstums: 15 cm. 
Pārvalks: Sumo un Nordic. 
Lietotāja svars: 100-270 kg. 
Garantija: 1 gads. 

 
Integrēta sēdēšanas funkcija 
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3. Matrača izpakošana 

 

Visi matrači tiek piegādāti saspiesti un iepakoti pārstrādājamā plastikā. Tie tiek saspiesti, lai mūsu klientiem 

būtu vieglāk tos uzturēt un lai samazinātu transportēšanas apjomu; mēs samazinām ietekmi uz vidi. 

 

1. Vispirms pārbaudiet vai iepakojums nav bojāts. Noņemiet plastmasas maisu un visus 

aizsargmateriālus. Atverot iepakojumu, centieties nelietot nazi, jo varat sabojāt higiēnisko pārvalku. 

2. Sakārtojiet pārvalku. Matrači, kas tiek piegādāti ar dalāmu Evac pārvalku, ir iepakoti kopā ar 

augšējo daļu, kas salocīta matrača iekšpusē. Atlociet augšējo daļu  un aizvelciet rāvējslēdzēju. 

3. Pirms lietošanas matraci vismaz 2 stundas atstājiet neatvērtu uz līdzenas virsmas. Tomēr, ja 

nepieciešams, matraci var izmantot nekavējoties. Var paiet vairākas nedēļas pirms matracis atgūs 

savu agrāko platumu / augstumu, kāds tas bija līdz saspiešanas. 

 

4. Apkopes instrukcijas 

 

Ja produktu izmantos cits lietotājs, ir svarīgi sekot zemāk norādītajām instrukcijām. Ja rodas šaubas, 

sazinieties ar personu, kas ir atbildīga par higiēnu, vai ar piegādātāju, lai viņi jums palīdzētu un sniegtu 

norādījumus. 

 

SVARĪGI! 

Pārbaudiet higiēnisko pārvalku katru reizi, kad to tīrat. Ja pārvalks ir bojāts, to vajag nomainīt vai salabot. Ja 

produktam ir Evac pārvalks, ir nepieciešams regulāri pārbaudīt rokturus un siksnas. Rūpīgi sekojiet vietējām 

instrukcijām un tīrīšanas speciālistu instrukcijām. 

 

4.1 Higiēniskais pārvalks 

 

 

Pārvalkus var notīrīt ar maigu mazgāšanas līdzekli (piemēram, mazgāšanas šķidrumu) un 
ūdeni vai šim nolūkam paredzētu dezinficējošu līdzekli uz alkohola bāzes / mazgāšanas 
līdzekli. Var arī izmantot Perform, Virkon vai Desisoft. Ekskrementus un asins traipus 
nekavējoties jānoņem ar aukstu ūdeni. Rūpīgi sekojiet vietējām instrukcijām un mazgāšanas 
līdzekļa lietošanas instrukcijām. 
   

 

 
 

 

Vairāku slāņu pārvalkus pirms mazgāšanas ir jāatšķir. Mazgājiet ar līdzīgas krāsas veļu. 

 

 

Mazgāšanas līdzekļiem uz hlora vai fenola bāzes var būt negatīva ietekme uz PU 
virsmu un no tiem ir jāizvairās. Ja tiek izmantots hlors, ieteicams maks. 1 %  
maisījums. 
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4.2 Matrača pamatne 

 

Higiēniskais pārvalks pilnībā aizsargā porolona pamatni, tas nozīmē, ka tīrīt pamatni reti kad vajag. Ja kādu 

iemeslu dēļ pamatni ir jātīra, tīriet netīro vietu ar vieglu mazgāšanas līdzekli un ūdeni (piemēram,  

uzsmidzinot). Pamatīgi izspiediet ūdeni. 

 

Ļaujiet matracim nožūt siltā, vēdināmā, no tiešas saules staru iedarbības pasargātā vietā. Pamatnei jābūt 

pilnīgi sausai pirms atkārtotas izmantošanas. Ja nepieciešams, izmantojiet dezinficējošu līdzekli uz alkohola 

bāzes / mazgāšanas līdzekli. Varat izmantot Perform, Virkon vai Desisoft. 

 

Pārējais 

 

      5.1. Uzglabāšana 

 

Uzglabājiet matraci uz līdzenas virsmas vai rūpīgi sarullētu / salocītu un aizvilktu rāvējslēdzēju. Vienmēr 

produktus uzglabājiet istabas temperatūrā sausā vietā. Pārliecinieties, vai produkts tiek glabāts vietā, kur 

tas netiks caurdurts, dauzīts vai blakus priekšmetiem, kas var izraisīt bojājumus. Izvairieties no tiešas saules 

gaismas iedarbības. Ja matracis ir jāuzglabā ilgāk par 3 mēnešiem, ieteicams to uzglabāt  uz līdzenas virsmas 

(nesarullētu vai nesalocītu). 

 

5.2. Marķējums 

 

Produktam ir etiķete, kurā norādīts ražošanas datums, produkta numurs, izmērs, kopšanas un mazgāšanas 

norādījumi, EAN svītru kods, kā arī atvēlēta vieta marķēšanai. 

 

5.3. Garantija 

 

Vairāk informācijas par katram matracim piešķirto garantiju meklējiet 2.2. nodaļā. Garantija attiecas uz 

ražošanas defektiem. Garantija neattiecas uz produkta parastu nolietojumu vai stāvokļa pasliktināšanos, vai 

bojājumiem, kas rodas sakarā ar neuzmanīgu attieksmi pret produktu vai nepareizu tā kopšanu. 

 

5.4. Apkalpošana un apkope 

 

Produktam nav nepieciešama nekāda cita apkalpošana vai apkope, izņemot tīrīšanu, kā tas aprakstīts 

lietotāja instrukcijā. 

 

5.5. Labojumi 

 

Lai saņemtu instrukcijas, sazinieties ar piegādātāju. 

 

5.6. Pārstrāde 
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Produkti ir pilnībā pārstrādājami un tie būtu jāpārstrādā kā "dedzināmi atkritumi". Demontāža nav 

vajadzīga. 

 

 

5.7. Atgriešana un sūdzības 

 

Sūdzības jāiesniedz piegādātājam. Produkti tiek atgriezti saskaņā ar piegādātāja norādījumiem, un to 

iespējams izdarīt pēc tam, kad tiek iesniegta sūdzība. Par transportēšanas laikā izdarītiem bojājumiem ir 

jāpaziņo transportēšanas pārstāvim. 

 

5.8. Simbolu skaidrojumi 

 

 

   

Gads-mēnesis-diena Lasīt lietotāja 
instrukciju 

Iezemēts kontakts CE marķējums saskaņā ar 
MDD93/42/EEK 

  
 

 

II. šķiras uzstādīšana 
(dubultā izolācija) 

BF tipa uzstādīšana Klasifikācija pēc 
uzliesmojuma 

Pacienta informācija - 
pakāpes 

 
 

  

Kāju vieta Ieteicamais pacienta 
svars 

Ieteicamais 
minimālais garums 

Matracis būtu jālieto  
tikai guļot uz tā  

gareniski 

   

 

Neizmest sadzīves 
atkritumos, ievērot 

pārstrādes instrukcijas  

Pārstrāde Garantijas laiks  
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Tieši uz gultas  
pamatnes 

Novietot uz esošā 
matrača 

Iespējams apgriezt Iespējams apgriezt otrādi 

   
 

Netieši uz gultas 
pamatnes 

Nelikt virsū uz esošā 
matrača 

Neapgriezt Neapgriezt otrādi 

  

 
 

Likt augšā  Likt apakšā Notīrīt Negludināt 

   
 

Var mazgāt veļas mašīnā 
pie 70 ° C temperatūras 

Var mazgāt veļas 
mašīnā pie 95 ° C 

temperatūras 

Žāvēt žāvētājā Žāvēt neizgriežot 

  

 
 

Nežāvēt žāvētājā Ķīmiskā tīrīšana 
aizliegta 

Hlors Nelietot hloru 

 

           6. Piederumi 

 

Šiem matračiem ir paredzēti vairāki piederumi. Tie ir norādīti zemāk sniegtajā sarakstā. 

 

Evac pārvalks, augšējā daļa (Optimal 5zon®, Solett, Sumo AD, Cura, Cool) 431-xxxxxx* 
  
Evac pārvalks, apakšējā daļa 12 cm (Optimal 5zon®, Solett, Cura, Cool) 461-xxxxxx* 
Evac pārvalks, apakšējā daļa 14 cm (Optimal 5zon®) 471-xxxxxx* 
Evac pārvalks, apakšējā daļa 15 cm (Optimal Sumo AD) 481-xxxxxx* 
  
Pilns Evac pārvalks (Optimal 5zon®) 418-xxxxxx* 
Pilns Evac pārvalks (Optimal Solett, Cura, Cool) 419-xxxxxx* 
Pilns Sumo pārvalks (Optimal Sumo AD) 420-xxxxxx* 
  
Pārvalks Olivia, 14 cm (Optimal 5zon®) 25-xxxxxx* 
Pārvalks Olivia, 6 cm (Optimal 5zon® BM, Solett BM) 29-xxxxxx* 
Pārvalks Olivia, 13 cm (Optimal Solett, Cura, Cool) 292-xxxxxx* 
  
Pārvalks Nordic (Optimal 5zon®, Solett, Cura, Cool) 287-xxxxxx* 
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Maiss virsmatracim (80-90 cm platumā) 58-900904 
Maiss nomaiņas matracim, 80-90 cm platumā, poliesters. 58-900902 
  
Otimal Lufta  
80 cm platumā 401-080200 
90 cm platumā 401-090200 
 

*-xxxxxx produkta numuri apzīmē produkta izmērus. Piemēram, 29-090200 apzīmē 90x200 cm Olivia 

pārvalku. 

 

6.1. Citi piederumi 

 

Optimal pagarinājuma daļa 

Pagarinājuma daļa ir piederums, kas tiek izmantots, lai aizpildītu tukšo vietu, ja gulta ir garāka par matraci. 

Pagarinājuma daļa var būt dažādu izmēru, atkarībā no matrača platuma un augstuma. 

 

Optimal higiēniskais spilvens 

Higiēniskais spilvens ir paredzēts apkopei, tas ir ļoti ērts un viegli tīrāms. Piegādājams kopā ar noņemamu 

higiēnisko pārvalku. Spilvenu izmēri ir šādi: 35x45, 50x60 un 50x70 cm. 

 

Optimal Sens 

Anatomiskas formas spilvens, kas nodrošina maksimālu atbalstu kaklam. Izgatavots no viskoelastīga 

porolona un piegādājams ar noņemamu higiēnisku pārvalku. 

 

Curera® atbalsts 

Līdzeklis pozīcijas uzturēšanai un pozīcijas maiņai. Atbalsts ir viegli izmantojams ar noņemamu, šķidruma 

izturīgu, higiēnisku pārvalku. 

 

Molly papēžu aizsargs 

Molly ir paredzēts, lai nodrošinātu ērtu atbalstu papēžiem. Lietotājs var kustināt kāju un mainīt pozīcijas. 

Tam ir noņemams, šķidruma izturīgs higiēniskais pārvalks. Molly ir pieejami trīs izmēri: mazs, vidējs un liels. 

 

Curera® pozīciju regulēšanas spilveni 

Curera® ir spilveni, kas tiek izmantoti pozīciju regulēšanai, spiediena samazināšanai un atbalstam visu veidu 

aprūpes iestādēs. Kad cilvēki ar ilgstošu gultas režīmu nekustas pietiekami daudz, palielinās izgulējumu 

veidošanās risks. Regulāri mainot pozīcijas, šis risks tiek samazināts un tiek paaugstināts komforta līmenis. 

 

Lai uzzinātu vairāk informācijas par mūsu produktiem, sazinieties ar Care of Sweden vai savu vietējo 

izplatītāju. 

 

 

Ražots 

Care of Sweden 

 

Kontakti: 
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Tālr.: +46 771 106600 

Fakss: +46 325 12840 

E-pasts: info@careofsweden.se 

Internets: www.careofsweden.com 

 

Adrese:  

Care of Sweden AB 

Box 158 

SE-512 24 Svenljunga 

Zviedrija 

 

Apmeklējumu / kravu adrese: 

Boråsvägen 14 

SE-512 53 Svenljunga 

Zviedrija 

 

Piegādātājs 

UAB "Slaugivita" 

Dubijos ielā 16, 77172 Šauļi, Lietuva 

Tālr. +370 41 522439 

       Fakss +370 41 595279 

       E-pasts: info@slaugivita.com 

www.slaugivita.com 

 

 

 

© Care of Sweden AB, 2011 

Care of Sweden, Optimal 5zon, CuroCell un Curera ir Care of Sweden AB preču zīmes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:info@careofsweden.se
http://www.careofsweden.com/
http://www.slaugivita.com/
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Pārdevējs: UAB “Slaugivita”                        

GARANTIJAS TALONS 

 

Iekārtas nosaukums Porolona matracis ar medicīnisku pārvalku izgulējumu profilaksei un ārstēšanai  un pozicionēšanas spilventiņiem (komplekts) 
 

Modelis: Prima 12 85x200x13 cm 

 
Sērijas Nr._______________________________________________________________ 

 

 

Pārdošanas datums:                                             PVN rēķini faktūras  LAT   Nr.: _________ 

 
 

Pārdevēja uzvārds _____________________________ Paraksts _______________________ 
 

 

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                   

Šim pārdodamam produktam tiek sniegta garantija - ___24______ no pārdošanas brīža. Garantijas laikā bojājumi, kas saistīti ar produkta materiāla 

kvalitāti vai ražošanas brāķi, tiks novērsti bez maksas. 

Garantija neattiecas uz:  

Neatbilstošas apkopes gadījumā: par iegādātā produkta (ierīces) ikdienas apkopi ir atbildīgs īpašnieks vai viņa pilnvarots pārstāvis. Ja bojājuma 

rašanās ir saistīta ar nolaidīgu apkopi, pārdevējs patur tiesības atteikt garantijas gadījumu apstiprināšanu. 
Pārslodzes un nepareizas izmantošanas gadījumā: t. i., ja produkts (ierīce) tiek izmantots, pārkāpjot ekspluatācijas noteikumus, tiek izmantots 

citiem mērķim vai tīša bojājuma gadījumā. 

Modifikācijas gadījumā: ja tiek mēģināts izjaukt, remontēt, modificēt produktu (ierīci) bez pārdevēja servisa piekrišanas vai tika izmantoti 
nepiemēroti vai sliktas kvalitātes piederumi. 

Citos gadījumos: ja produkts (ierīce) tiek salauzts vai sabojāts ugunsgrēka, ūdens apliešanas (plūdu), zemestrīces un citu stihisku nelaimju 

gadījumos. 

Garantija attiecas tikai uz ierīces bojājumiem. UAB “Slaugivita“ neuzņemas atbildību par kaitējumu, kas izdarīts citam īpašumam vai 

personām. Garantija ir derīga, uzrādot šo garantijas talonu un pirkumu apliecinoša dokumenta kopiju.  

Uzmanību: garantijas derīguma periodā nedarbojošos produktus paņems kurjeri. Tāpēc bojāto produktu lūdzam iepakot (vēlams tā 

oriģinālajā iepakojumā) un nodot mūsu kurjerim. Kad defekts tiks novērsts, prece tiks nosūtīta atpakaļ. 

 

Garantijas nosacījumus esmu izlasījis un piekrītu: 

Pircēja paraksts ___________________________ 

Garantijas apkalpošana pa tālr.: 8 41 540204; 8 611 48081; 8 620 11394 

info@slaugivita.com          www.slaugivita.com 

 

1. Bojājums_______________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________ 
  

Datums: ____________________ 

Izmantotās detaļas: ________________________________________________________ 
                              ________________________________________________________ 

                              ________________________________________________________ 

                              ________________________________________________________ 
 

Serviss________________________________________ 

                        (Amats, vārds, uzvārds, paraksts) 

 

mailto:info@slaugivita.com
http://www.slaugivita.com/

